
— Вера Леонидовна,
«представьте», пожалуй-
ста, визитную карточку
СМСЧ №    2.

— Если говорить о на-
шей медсанчасти, то это
единственное лечебное уч-
реждение в г. Южноукраинск,
которое обеспечивает ме-
дицинской помощью все
население города. Создана
СМСЧ в феврале 1979 года,
за этот период ее структура,
конечно, изменилась. Мы
имеем уже типовые лечеб-
но-диагностические здания,
а первоначально медсан-
часть располагалась в об-
щежитии №     2. Сегодня СМСЧ
в своей структуре имеет:
отдельно стоящий инфек-
ционный корпус, пищеб-
лок, морг, поликлиники для
взрослых и детскую, детс-
кую консультацию и ста-
ционар на 230 коек. Есть 
вспомогательные службы:
физиотеравпетическое от-
деление, клинико-диагно-
стическая лаборатория,
рентгеновское отделение,
стоматологическое, отделе-
ние скорой неотложной ме-
дицинской помощи. В общем,
имеем все, что необходимо
для того, чтобы полноценно,
квалифицированно оказы-
вать медицинскую помощь
жителям нашего города.

— И включая работников
Южно-Украинской АЭС?

— Безусловно. У нас, в
отличие от общей системы
здравоохранения, сохране-
на так называемая цеховая
служба, которая функциони-
рует как на базе взрослой
поликлиники, так и на базе
здравпункта ЮУАЭС. Это
структурное подразделение
СМСЧ-2, ее штат, но фина-
нсирует зарплату работни-
кам здравпункта атомная,
потому что предприятие
заинтересовано в том, что-
бы медпомощь была макси-
мально приближена к пер-
соналу, чтобы на его ба-

зе регулярно проводились
профилактические меди-
цинские осмотры. Заведует
здравпунктом сегодня Нина
Николаевна Тараканова, она
врач-невропатолог, много
лет проработавшая в мед-
санчасти, знает хорошо
профессиональную патоло-
гию, и, так сказать, как спе-
циалист она на своем месте.

— А какие основные
функции выполняет «атом-
ный» здравпункт?

— Первое. На АЭС осу-
ществляется входной ме-
досмотр, то есть обследуется
оперативный персонал, это
обязательная процедура.
Второе. Проводятся профи-
лактические медосмотры,
фактически, круглогодично,
начиная с 1 января и заканчи-
вая 31 декабря, с небольшим
перерывом в летнее время. А
так постоянно там работают и
проверяют состояние здо-
ровья работников атомной
электростанции врач-тера-
певт, невропатолог, психиатр,
нарколог, хирург… То есть на
базе здравпункта произво-
дится профосмотр и медко-
миссии на профпригодность
специалистов.

— Значит, работники
атомной не томятся в оче-
редях в СМСЧ по этому по-
воду, нет «хождения» по
врачам?

— Нет. Там же, на месте,
и лабораторная служба, де-
лается забор анализов, вы-
полняются электрокардио-
граммы, кровь из вены
берется на биохимические
исследования, стоматолог,
окулист оказывают свои, в
том числе и плановые услу-
ги. Имеется процедурный
кабинет, который оснащен в
полном объеме необходи-
мым для оказания всех ви-
дов неотложной помощи,
включая и наркотические,
обезболивающие препара-
ты, ведь АЭС — объект спе-
циального предназначения.

Есть в здравпункте медуклад-
ки по особо опасным инфек-
циям, то есть в одном месте
все сконцентрировано и полу-
чается, что работнику ЮУАЭС
нет необходимости ходить в
город, бегать по этажам, ка-
бинетам медсанчасти.

На проведение профос-
мотров в законном поряд-
ке заключается договор с
ЮУАЭС, которая оплачивает
их стоимость.

— Но закон не запре-
щает СМСЧ оказывать и
платные медицинские ус-
луги своим пациентам?

— Да, это как бы разре-
шается, но соответствующая
статья Конституции страны
запрещает. Поэтому противо-
речия Основного Закона Ук-
раины с другими подзаконны-
ми актами не позволяют нам в
полной степени реализовы-
вать платные услуги. Проще

их не оказывать, чем оказы-
вать. На самом деле мы в этом
плане как-то ограничены и
особо не «совершенствуем»
себя, ведь наша Николаевская
область еще находится на
пограничных тарифах оказа-
ния медпомощи. 

— Пограничных, что
имеется в виду?

— Вот есть, допустим,
цена определенной услуги, но

она ограничена решением
облгосадминистрации, сверх
которой мы повышать ее
стоимость не будем. Хотя за
этот период, когда были при-
няты данные пограничные
тарифы, уже изменилась и
заработная плата врачей, уве-
личилась стоимость реакти-
вов, рентгеновской пленки…
Но установленный тариф не
позволяет увеличить цену на-

шей услуги. Вот этим мы, так
сказать, повязаны и отлича-
емся от других СМСЧ, у кото-
рых такие ценовые границы
отсутствуют. Скажем, в Энер-
годаре выполнение меди-
цинских услуг тоже контроли-
рует Запорожская облгосад-
министрация, но не до такой
степени. Там у СМСЧ №    1 есть
расчет своих услуг, что можем
сделать и мы, но разрешения

нашей облгосадминистрации
на это нет. Таким образом, мы
не можем повысить тарифы
на наши платные медуслуги,
фактически цена на них вы-
росла почти в 10 раз, и доход у
нас поэтому значительно ни-
же, чем у других СМСЧ, где за
свои услуги они проставляют
истинную стоимость.
(Окончание в следующем

номере)

Людмила Владимировна СТАРОКОНЬ
в феврале 1995 года была избрана пред-
седателем первичной профсоюзной
организации СМСЧ №    2. «И до сих пор лю-
ди, это около 720 членов профсоюза из 740
работников СМСЧ, доверяют мне это дело,
сложное, подчеркивает профлидер, член ЦК
Атомпрофсоюза нескольких каденций. Да,
бывали тяжелые времена, долги по выплате
и без того мизерной зарплаты, работники
отправлялись в неоплаченные отпуска, СМСЧ
регулярно перекидывали из одного мини-
стерства в другое… Поэтому все время при-
ходилось тогда бороться за человеческое
достоинство, справедливость наших работ-
ников и не только, ведь нас, как председате-
лей первичек всех атомпрофсоюзных СМСЧ,
объединяло такое тяжелое социальное по-
ложение медработников, крепкие солидар-
ные взаимоотношения. Мы постоянно кон-
тактировали между собой и руководством
ЦК профсоюза, принимали определенные
общие решения вплоть до проведения кол-
лективных акций…

Сейчас, продолжает разговор Людмила
Владимировна, легче стало, нет таких ост-
рых моментов, которые с «боем» надо ре-
шать с администрацией медучреждения.
Понимаете, госфинансирование есть, лю-
дям платится зарплата, получается, что в
каких-то спорных вопросах с администра-
цией теперь проще найти общий язык. Хотя
меня всегда беспокоит то, что жилья для
наших работников нет. Раньше они состоя-
ли в общем списке на жилье по ЮУАЭС, а
года два назад 30 наших «очередников»
передали на городской квартучет, и это
надолго, так как город жилья сейчас просто
не строит. 

Как профработника меня в настоящее
время волнует инертность нынешней моло-
дежи СМСЧ, это свыше 100 человек, преи-
мущественно семейные молодые люди.
Ребята совершенно неактивны в проведе-
нии физкультурно-спортивной работы, уча-
стии в других общественных мероприятиях.
Мы пытались наладить их деловую связь со

сверстниками из действенной организации
профсоюзной молодежи ЮУАЭС, но тщет-
но. Это на сегодня для нас актуальный
вопрос, который мы стремимся решить».

— Людмила Владимировна, из окна
вашего кабинета видно приличное, но
пустое здание. Что это?

— В союзные времена здесь планирова-
лось построить детскую больницу со ста-
ционаром, админкорпусом и прочее. Воп-
рос по этому долгострою, находящемуся на
территории СМСЧ, неоднократно решался,
кому его отдать, к чему приспособить. Мы
предложили, чтобы здание переоборудова-
ли под жилье для медиков, хотя бы как
общежитие. Один из предыдущих руково-
дителей городской власти, также исполком
согласились на нашу идею. Были выделены
средства на проектную документацию по
перепрофилированию возведенного корпу-
са под жилье. Сегодня проект, как говорит-
ся, в работе, но новый городской голова не
поддерживает предложение СМСЧ, чтобы
разрешить таким образом жилищную про-
блему медиков.

— Заместитель начальника СМСЧ Ве-
ра Леонидовна Шикерская отозвалась
об отделении переливания крови, кото-
рым вы руководите, как о самом лучшем
в области?

— Отделение заготовки и переработки
крови СМСЧ-2, действительно, эффектив-
ное, с большим запасом прочности, так ска-
зать. У нас всегда есть запас крови, кровеза-
менителей, которые спасают жизнь нашим
пациентам, в частности, многим рожени-
цам, когда случаются кровопотери, несов-
местимые практически с жизнью. Отделе-
ние имеет резервных доноров, активно с
ними работает. Очень много доноров среди
работников атомной, в основном из энерго-
ремонтного подразделения. А в целом по
городу насчитывается более 100 человек,
имеющих звание «Почетный донор Украи-
ны», сдавших свыше сорока раз кровь. К 14
июня — Всемирному дню донора мы еже-
годно приурочиваем честование этих людей.

Слово «донор» в переводе с латыни —
дарить. В случае с кровью дарят часто
жизнь. Донором может быть каждый здоро-
вый человек старше 18 лет. Здача крови, а
перед этим проводится современное лабо-
раторное обследование добровольцев на
жизненно важные показатели крови и нали-
чие возбудителей некоторых инфекционных
заболеваний, понуждает организм к восста-
новлению и омоложению, повышению за-
щитных функций. Кроме того, согласно
статье 13 Закона Украины о донорстве кро-
ви и ее компонентах лица, которым предо-
ставлен статус «Почетный донор Украины»,
имеют право на получение надбавки к пен-
сии в размере 10% от утвержденного про-
житочного минимума на одно лицо на ме-
сяц. С 1 января 2013 года размер указанной
надбавки составляет 110,80 грн.

— Интересно, а СМСЧ поддерживает
связь со своими бывшими работниками
— пенсионерами?

— Руководители, а также профсоюзный
актив отделений медсанчасти с ними кон-
тактируют. К 1 октября — Дню ветерана мы
ежегодно нашим бывшим труженикам, про-
работавшим не менее 10 лет в СМСЧ, ока-
зываем материальную помощь на общую
сумму в пределах 80 тыс. грн. Обязательно
приглашаем наших коллег-пенсионеров на
концерт, к участию в котором мы привле-
каем даже своих родственников, ко Дню
медика в июне организовываем им «слад-
кий стол». Вообще, у нас, так сказать, есть
еще один ежегодный профессиональный
праздник — День медицинской сестры в
мае, к которому мы приурочиваем конкурс
стенных газет «Санитарный бюллетень» с
тремя призовыми местами.
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СТАН МЕДИЦИНИ — ЦЕ ОБЛИЧЧЯ ВЛАДИ

АТОМНЫЕ ВРАЧИАТОМНЫЕ ВРАЧИ сегодня, помимо медицинского обеспечения безопасности сегодня, помимо медицинского обеспечения безопасности 
АЭС, медпомощи ее работникам и членам их семей, АЭС, медпомощи ее работникам и членам их семей, 
они обслуживают население городов-спутников они обслуживают население городов-спутников 

Судьба медицинского долгостроя — в руках городской власти

Врач, по мнению многих, кто хотя бы
раз обращался за медицинской помо-
щью, это не столько профессия, сколько
призвание. Только людям, по-настояще-
му влюбленным в свое гуманное дело,
подвластна специальность медика —
спасателя и охранника здоровья челове-
ка. Именно с таких людей и состоит
медицинский персонал государственно-
го заведения «Специализированная ме-
дико-санитарная часть №   2» г. Южноук-
раинск, где размещена одноименная
атомная электростанция.

О том, чем сегодня живут работники
этого лечебно-профилактического уч-
реждения, как они оценивают положе-
ние, в котором сегодня пребывает мед-
санчасть, каким видят ее дальнейшее
развитие, рассказывают: Людмила Вла-

димировна СТАРОКОНЬ, заведующая
отделением заготовки и переработки
крови, председатель первичной проф-
союзной организации СМСЧ №     2, один из
двух ее сыновей, Денис Юрьевич, рабо-
тает инженером обеспечения качества
ЮУАЭС; Татьяна Захаровна СКЛЯРОВА,
врач-неонатолог (по-старому — микро-
педиатр, детский врач, который ведет
новорожденных), заместитель предсе-
дателя профкома, на атомной ее муж
Олег Николаевич является инструкто-
ром УТЦ, сын Сергей — начальник смены
реакторного цеха №     2, и Вера Леонидов-
на ШИКЕРСКАЯ, заместитель начальни-
ка по медицинской части, член профко-
ма, ее муж Василий Андреевич работает
в электроцехе атомной станции (на
снимке они — слева направо).



Родился Владимир Гав-
рилович в Кировоградской
области в поселке Петрово
в 1939 году, в многодетной
семье шахтера. Гавриил
Никитович до войны рабо-
тал в Кривом Роге на руд-
нике им. Кагановича. Во вре-
мя войны рядовой Вервес
погиб при форсировании
Днепра в районе Днепро-
петровска в 1944 году. Во-
лодя войну вместе с мамой,
братьями и сестрами пере-
жил в Петрово. Военное
воспоминание: во время
бомбежки они прячутся в
погребе и едят соленые
огурцы — больше нечего.
После войны пацаны бега-
ли искать боеприпасы на
месте боя одной советской
пушки, расчет которой под-
бил семь «тигров». Один из
героев, безногий инвалид,
часто приезжал на место
боя, ребята его сопровож-
дали.

Без отца после войны
было очень трудно, поэто-
му приходилось много ра-
ботать на огороде, а на ка-
никулах — пасти колхозное
стадо. Вечернюю десяти-
летку Володя Вервес за-
кончил в Кривом Роге, куда
переехал после восьмилет-
ки, а работал, как и отец, —
в шахте. Взрослеть при-
шлось рано. Семь лет рабо-
ты в Тернах на урановой
шахте «Объединенная» в
качестве горнорабочего
дали необходимый опыт,
подкрепленный дипломом
об окончании Криворожс-
кого горного техникума.

В Кировоград на РУ-2
горного мастера Влади-
мира Вервеса пригласил
первый директор Асадула
Ахметович Ходжаев горным
мастером добычного участ-
ка в 1969 году. На сегод-
няшние времена это звучит
фантастически, но уже че-
рез три месяца жизни в
общежитии семья Верве-
сов получила квартиру в
первом построенном до-
ме будущего микрорайона
«Школьный».

Ветеран вспоминает,
что тогда работалось про-
сто, производственные за-

дания воспринимались ра-
ботниками, как приказ, ма-
териально-техническое
снабжение было на долж-
ном уровне, правда, зар-
плата была не особенно
внушительной, около 180 —
200 рублей в месяц, но на
жизнь хватало. Интересно,
что работники урановой
шахты в Кировограде не
имели каких-то особых
льгот по снабжению, как, к
примеру, жители Желтых
Вод, который снабжался 
по какому-то «списку», но
своей причастностью к та-
кому серьезному произ-
водству гордились.

После 20 лет работы
горным мастером В. Вер-
вес несколько лет работал
старшим инженером отде-
ла подготовки кадров, по-
том снова вернулся в шахту
на должность горного мас-
тера, а с 1990 года стал
работать диспетчером шах-
ты. Это был другой уро-
вень, ведь на диспетчере
лежит груз ответственно-
сти за деятельность шахты,
за выполнение плановых
заданий, за технику безо-
пасности, особенно во вто-
рую и третью смены. Надо
было держать на контроле
все производственные про-
цессы, принимать правиль-
ные решения, уметь об-
щаться с людьми. За сорок
лет пришлось горняку по-
работать и в экстремаль-
ных условиях, хотя и просто
работа в урановой шахте —
уже экстрим. 

В 1973 году В. Вервес
впервые поехал в годичную
командировку на Новую Зем-
лю работать на ядерном
полигоне в должности гор-
ного мастера на участке по
проходке штолен для раз-
мещения ядерных зарядов.
Попасть в экспедицию №  2
было мечтой многих горня-
ков, поэтому была очередь
и был строгий отбор. На те
времена игра, как говори-
тся, стоила свеч, хотя за-
работок с учетом команди-
ровочных, двойного оклада
и премиальных, составлял
немногим более 600 руб-
лей в месяц. Тем не менее,

за год командировки мож-
но было заработать на лег-
ковой автомобиль, что и
сделал горный мастер Вер-
вес. Ему по распределению
достался Москвич-412. В
1974 году Владимиру Вер-
весу приказом министра
было присвоено очень по-
четное звание «Лучший
горный мастер» Минис-
терства среднего машино-
строения СССР.

Всего на счету ветерана
три командировки на Но-
вую Землю. Ему есть что
вспомнить. Питание было
хорошим и недорогим, но
платным. Во время взрывов
жителей и рабочих вывози-
ли на военных кораблях в
море, но и там ощущались
толчки от подземных взры-
вов, причем на корабли
убегали и собаки, которых
было очень много. Взрывы,
конечно, очень влияли на
поверхность, некоторые соп-
ки просто рассыпались и
превращались в огромные
груды камней, но уже по
прошествии восьми часов
после взрыва горняки опу-
скались в забои готовить
новые штольни для ядер-
ных зарядов. То, что жизнь
и работа на Новой Земле
была сопряжена с реальной
опасностью, характеризует
такой случай.

Как-то в ноябре, а это
уже практически полярная
ночь, группа горняков, в ко-
торой был и Владимир Вер-
вес, а также несколько жен
офицеров, направлялась на
военном корабле с Белу-
жьей Губы в поселок Се-
верный. Судно неожиданно
наскочило на риф, получив
12-метровую пробоину по
борту. Появился большой
крен на корму, вышли из
строя дизели, аккумулятор-
ная, опреснители воды,
освещение, отопление и
связь. Они не потонули то-
лько потому, что корабль
крепко засел на рифе. В
таком положении они про-
жили четверо суток и толь-
ко потом подошел спаса-
тельный катер, на который
«робинзонов» переплавля-
ли шлюпками. Воду вытаи-
вали в кружках из снега,
ели продукты из передач,
которые везли коллегам из
дому, понемногу грелись
водкой, которую везли тай-
но, в качестве подарков из
дому. Кстати, на фото, сде-
ланном во время команди-

ровки в 1974 году, Владимир
Вервес по новоземельской
моде запечатлен с бородой.
Парадной фотографии с наг-
радами у него просто нет,
говорит, что нескромно.

После третьей коман-
дировки на Новую Землю в
1984 году Владимир Вер-
вес Указом Президиума
Верховного Совета СССР
был награжден орденом
Трудовой славы третьей
степени. В 1986 году прика-
зом начальника Главного
управления Карпова он был
награжден знаком «Почет-
ный горняк СССР», и в том
же году получил медаль
«Ветеран труда». 

Хорошо, что сегодня
орден дает право на еже-
месячную доплату к пен-
сии, зато с ветерана и участ-
ника ликвидации аварии на
Чернобыльськой АЭС, о чем
свидетельствует удостове-
рение, полученное за рабо-
ту на ядерном полигоне,
сняли сорокагривневую доп-
лату чернобыльца. Опять
же, как водится, наши ве-
тераны ничего не получают
за службу в условиях Край-
него Севера, а Владимиру
Вервесу в свое время при-
шлось служить в пограно-
трядах на Сахалине и  Да-
льнем Востоке. 

Владимир Гаврилович
никогда не имел какого-то
особенного хобби, разве
что любил работать на двад-
цати пяти сотках огорода
возле дома, который давно
приобрел в селе Неопали-
мовка, как раз возле шахты.
Пенсии ему хватает, прав-
да, в наше время необходи-
мо помогать детям, тратить
много денег для лечения
жены. Радуют успехи вну-
ков. Карина, к примеру, учит
несколько иностранных язы-
ков, за успехи в учебе была
премирована льготной пу-
тевкой в «Артек», которую
помог приобрести не кто
иной, как любящий дедуш-
ка. Сам Владимир Гаври-
лович уверен, что пенсио-
неру большего и не надо:
«Есть дети и внуки, когда
им хорошо — нам с женой
приятнее вдвойне. Есть ува-
жение моих бывших коллег.
Мой сын Артем тоже рабо-
тает на Ингульськой шах-
те горным мастером. Надо
просто честно и ответст-
венно работать. Этому я учу
и детей, и внуков».

Сергей ПОЛУЛЯХ

Сам Михаил Швец —
горняк с 28-летним ста-
жем, представитель шах-
терской династии в четвер-
том поколении. Начинал в
Желтых Водах на шахте
«Новая», побывал на Новой
Земле, а с 2009 года тру-
дится на НК.

— Наш участок полно-
стью обеспечивает выдачу
руды, маневровые работы,
выдачу горной массы на

поверхность, — рассказыва-
ет М. Швец. — У нас рабо-
тают 56 человек, а начинали
с пятнадцати. Основу кол-
лектива составил костяк
опытных специалистов, ко-
торые обучали молодежь
прямо на рабочих местах. На
данный момент потенциал
хороший, есть преемствен-
ность поколений. Особо хо-
чется выделить таких работ-
ников, как машинисты элек-

тровоза, братья Зовва —
Ростислав и Владислав,
бригадир машинистов элек-
тровоза Сергей Кучеренко,
один из лучших горных мас-
теров, воспитанник шахты
«Новая» Владимир Киняк.
Этот список можно продо-
лжать и продолжать.

— В арсенале нашего
участка три десятитонных
электровоза, а еще недавно
был только один, — расска-
зывает горный мастер Вла-
димир Киняк, посвятивший
27 лет своей жизни горняц-
кому труду. На участке тру-
дятся представители раз-
ных профессий: машинист
электровоза, дорожно-пу-
тевые рабочие, горнорабо-

чие, люковые, электросле-
сари, горные мастера. За-
нимаемся погрузкой и дос-
тавкой горной массы на оп-
рокид, обслуживанием ре-
льсового пути, выполняем
работы, связанные с обес-
печением движения тран-
спорта в шахте. Коллектив у
нас работоспособный, друж-
ный, трудимся с полной са-
моотдачей. 

Елена КУБАРЕВА,
фото Михаила СТЕПАНЯНА

На снимке (слева нап-
раво): работники участка
внутришахтного транс-
порта — Николай Набок,
Иван Васильченко, Сер-
гей Реута, Владимир Ки-
няк, Игорь Лысенко.
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ПРОФЕСІОНАЛЬНА РОБОТА СПІЛЧАН

Стабильное движение транспорта по подземным
горизонтам — одна из важных составляющих беспере-
бойной работы горного производства. На Новоконстан-
тиновской шахте со всеми поставленными задачами
успешно справляются работники участка внутришахт-
ного транспорта №  12 под руководством Михаила
Швеца (на снимке).

ТРУДИЛСЯ НА СОВЕСТЬ — ЗАСЛУЖИЛ УВАЖЕНИЕ
Не заметить этого седоватого, невысокого, общи-

тельного и энергичного человека возле Южной про-
ходной Ингульськой шахты, где расположена конечная
остановка шахтерского автобуса, нельзя. Его, кажет-
ся, знают все, ведь только на Ингульськой шахте кава-
лер ордена Трудовой славы Владимир Гаврилович
Вервес проработал больше 40 лет, а всего его подзем-
ный стаж насчитывает 47 лет!

ОРГАНІЗАЦІЙНІ ЛАНКИ 
АТОМПРОФСПІЛКИ УКРАЇНИ

Чорнобильська координаційна
рада: перші кроки

Постановою Президії ЦК Атомпрофспілки від 27 верес-
ня 2013 року у зоні відчуження створена Чорнобильська
Координаційна Рада Атомпрофспілки. До її складу увійшли
Голови ППО ДСП ЧАЕС, УФЗО ЧАЕС, Голова Ради ЧООП та
їх заступники. Головою Чорнобильської Координаційної
Ради затверджено Миколу Тетеріна. 

Рада створена для здійснення повноважень Атомпрофспілки
на території зони відчуження та координації й посилення спільних
солідарних дій профспілкових організацій, які провадять свою
діяльність на території зони відчуження.

1 жовтня у приміщенні профспілкового комітету ДСП ЧАЕС
відбулося перше засідання Чорнобильської Координаційної
Ради. У роботі Ради взяли участь Тетерін М.В. — Представник
Атомпрофспілки у Чорнобильській ООП, Голова Чорнобильської
Координаційної Ради, Орлов М.І. — голова ППО ЧАЕС, Гра-
бовець С.М. — голова ППО ДП УФЗО ЧАЕС, Бабак В.В. — зас-
тупник голови ППО ЧАЕС і Тарнавська С.В. — заступник голови
ППО ДП УФЗО ЧАЕС. 

На засіданні обрано заступника Голови Ради М.Орлова,
Голову ППО ДСП ЧАЕС, а також розглянуто інші організаційні пи-
тання. 

Члени Координаційної Ради обговорили проблемні пи-
тання, які необхідно вирішити найближчим часом. Як виявилося,
питань, які об’єднують профспілкові організації та вимагають
спільного вирішення, вдосталь. Це й недостатнє фінансування
господарської діяльності підприємств, затримки у виплаті заро-
бітної платні та її складових, скорочення чисельності персоналу,
соціально-економічні проблеми, які не вирішуються після реор-
ганізації підприємств, недостатній рівень соціального партнер-
ства, внесення змін до урядових документів, які надають право
виходу на пенсію на пільгових умовах, продовження дії Пос-
танови Кабінету Міністрів України №    831 та ін.

Обговоривши ці питання, Координаційна рада прийняла такі
рішення:

— Поінформувати керівників ДАЗВ України та підприємств
зони відчуження про створення Чорнобильської Координаційної
Ради та напрями її діяльності.

— Звернутися до Прем’єр-міністра України Азарова М.Я. з
листом про недостатність фінансування бюджетних програм у
зоні відчуження.

— Розглянути питання про укладання Територіальної Угоди,
акта, який визначає соціально-економічні та трудові відносини
на території зони відчуження.

— Звернутися то Голови ДАЗВ України з питанням його
бачення перспектив діяльності підприємств зони відчуження з
метою недопущення ситуації, яка склалася в результаті реорга-
нізації підприємств у 2010—2011роках, що призвело до нега-
тивних факторів та погіршення ситуації на підприємствах.

Перший крок зроблено. Ефективність роботи Чорнобиль-
ської Координаційної Ради покажуть практичні результати її
діяльності.

МИХАЙЛЮК Г.О. 
провідний експерт Чорнобильської ООП.

АТОМНІ НОВИНИ

Будівництво заводу ядерного палива в
Смоліно триватиме

3 жовтня Президент України побував у Кіровограді, де відві-
дав першу Всеукраїнську виставку «Агроекспо-2013». Відпові-
даючи на запитання журналістів щодо подальшої долі реалізації
спільного українсько-російського проекту будівництва заводу
ядерного палива в Смоліно, в світлі підписання майбутньої
угоди про партнерство з Європейським Союзом, Віктор Яну-
кович сказав: «Це спільне українсько-російське підприємство.
Незважаючи на наші далекоглядні плани в напрямі європейської
інтеграції, ми в жодному разі не плануємо розірвання відносин з
нашими традиційними партнерами — з Росією, країнами
Митного Союзу. Цей проект спільно планувався і буде спільно
виконуватися Україною і Росією. Це буде вигідно обом нашим
країнам. Ми і надалі будемо відстоювати свої національні інте-
реси, і кожна країна, з якою ми працюватимемо, хоч би де вона
була розташована географічно, теж буде думати про свої націо-
нальні інтереси. Але коли ми бачимо ефект, коли від нашого
об’єднання ми будемо бачити вигоду — ми завжди будемо
об’єднуватися. Це правило, яке існувало в минулому, і воно
буде діяти в майбутньому». 

Тим часом, за повідомленнями ЗМІ, на об’єкті з будівництва
заводу розпочалися земляні роботи — готується майданчик та
комунікаційні потужності. Смолінський селищний голова Ми-
кола Мазура переконаний, що за кошти, передбачені програ-
мою будівництва заводу на розвиток селищної інфраструктури,
вдасться модернізувати мережі водопостачання та водовідве-
дення, ліфтове господарство, допомогти навчальним і вихов-
ним закладам. Це сприятиме розвитку селища, бо досі госпо-
дарство трималося лише на Смолінській шахті.

Сергій ПОЛУЛЯХ 

Комплекс переробки твердих радіоактивних
відходів на РАЕС запрацює у 2016 році 

На Рівненській АЕС триває спорудження комплексу з
переробки твердих радіоактивних відходів (РАВ). Проект
TACIS із створення комплексу переробки РАВ на РАЕС було
розпочато у 2007 році за програмою співпраці між Євроко-
місією та Україною. 

Мета цього проекту — підвищити рівень безпеки експлуа-
тації РАЕС шляхом втілення передових технологій з перероб-
ки РАВ. Це дозволить вивести систему поводження з радіоак-
тивними відходами на РАЕС на міжнародний рівень.

Комплекс складається з ряду установок, які дозволять
переробляти відходи, накопичені за час експлуатації енерго-
блоків Рівненської АЕС, а також поточні відходи. Це низькоак-
тивні відходи (згідно з класифікацією Основних санітарних
вимог України). 

Варто зауважити, що комплекс дозволить переробляти
РАВ, які утворюються не тільки у процесі експлуатації енер-
гоблоків, а й під час зняття їх з експлуатації. Кінцевий продукт
переробки буде готовий до довготривалого зберігання і захо-
ронення на спецпідприємствах з поводження з РАВ. 

Більшість обладнання комплексу вже надійшла на склади
Рівненської АЕС. Проведено заводські приймальні випробу-
вання та навчання персоналу. Укладено договір з проектною
організацією Київський інститут «Енергопроект» і розроблено
проект комплексу з переробки РАВ. Цей проект отримав
позитивну оцінку ДП «Укрдержбудекспертиза». Нині триває
процес узгодження проекту в Кабінеті Міністрів України. 

Упровадження комплексів з переробки радіоактивних від-
ходів — загальноприйнята світова практика. Сьогодні вони
працюють практично у всіх країнах, які експлуатують атомні
електростанції: Росії, США, Японії, країнах Європи. Щодо
України, то, окрім Рівненської АЕС, такий комплекс паралель-
но впроваджується на Запорізькій АЕС.

Введення комплексу з переробки твердих радіоактивних
відходів на РАЕС заплановано у 2016 році.



(Закінчення.
Початок у №    40)

Спочатку членів делегації
ознайомили з історією заводу,
його традиціями, економічни-
ми показниками та надали
можливість оглянути зразки
мотоциклів різних серій. Та-
кож відбулася тематична екс-
курсія по цехах заводу, де
демонструвалося обладнан-
ня, технологічні карти, деталі,
надавалась інформація щодо
роботи окремих агрегатів та
устаткувань. 

Найбільше вразило висока
культура виробництва, меха-
нізація та роботизація, заходи
з безпеки праці, охайність пра-
цівників та порядок на робо-
чих місцях, наочність планів
роботи і досягнень як окремих
працівників, так і дільниці в
цілому. Під час екскурсії учас-
ники делегації ознайомилися
з інноваціями на виробництві,
які запропонували працівни-
ки, а це й органайзер для де-
талей для складання вузлів та
агрегатів, уніфіковане робоче
місце працівника на конвеєрі,
а також спеціальне устатку-
вання, яке дозволяє проводи-
ти роботи працівникам різних
статур. Зацікавила профспіл-
кових лідерів і система стиму-
лювання працівників за надані
інновації. Завершилася огля-
дова екскурсія на дільниці
випробувань нових мотоцик-
лів у складальному цеху.

Наступного дня україн-
ська делегація вирушила до
Айзенхютенштадта на стале-
ливарний завод «ArcelorMittal».
Зустрів делегацію Франк Ба-
льцер, заступник голови ви-
робничої ради заводу.

Після ознайомлення з іс-
торією заводу відбулася огля-
дова екскурсія до прокатного
цеху. І знову — типова німецька
культура виробництва, безу-
мовне дотримання правил охо-
рони праці, охайність та чистота
не тільки на вулиці, а й у цеху.

Після обіду делегація зус-
трілася з представниками ви-
робничої ради, обговоривши
заходи для підвищення ефек-
тивності використання енергії
та ресурсів на сталеливарному
заводі. В цій зустрічі також
узяли участь менеджери з пи-
тань екології та менеджменту,
охорони навколишнього сере-
довища та радіаційної безпеки,
екології та ресурсів. Уперше
видалася можливість поспілку-
ватися наживо з працівниками,
членами виробничих рад про
конкретні напрями їх діяльності. 

Вони розповіли про сис-
тему якості, яка діє на підпри-
ємстві, запроваджені інновації
з питань енергозбереження,
про систему екологічного ме-
неджменту. Окремо члени ра-
ди зупинилися на своїй роботі
з організації енергозбережен-
ня, а це й розроблення правил
та пам’яток для працівників,
організація та проведення
зустрічей з працівниками за-
воду з питань інновацій, про
організацію та проведення як
внутрішнього, так і зовнішньо-
го аудита, систему стимулю-
вання працівників, роль та
місце профспілки у цих питан-
нях. Зупинилися також на ро-
боті екологічної комісії та розпо-

віли про анкету, за допомогою
якої проводиться аналіз інно-
вацій і визначається черго-
вість застосування заходів з
енергозбереження. Жодна з
пропозицій не залишається
без уваги, вона може тільки
відтермінуватись у часі. Місія
профспілки полягає у залу-
ченні працівників до прийнят-
тя рішень виробничою радою,
до участі у раціоналізації ро-
бочих місць та процесів ви-
робництва. Цікавою для слу-
хачів була тема роботи комісії
з інновацій на виробництві.
Вона збирає інформацію та
пропозиції, оцінює їх, визна-
чає пріоритетну тему, надає її
для роботи експертам з відпо-
відних питань, визначає еко-
номічну складову та надає
пропозиції виробничій раді
щодо впровадження інновацій
і стимулювання робітників, які
внесли ці пропозиції.

Члени виробничої ради під
час дискусії відповіли на пи-
тання стосовно порядку, сис-
теми укладання тарифної уго-
ди на підприємстві, особливо
її соціально-економічної скла-
дової, ролі профспілки у цьо-
му питанні. Звернули увагу на
те, що зміст соціально-еконо-
мічної складової, а це й ураху-
вання зростання продуктив-
ності праці на підприємстві,
можливої інфляції, зростання
цін при визначенні тарифів,
здебільшого залежить від ак-
тивної позиції профспілки, яка,
з метою забезпечення своєї
участі у виробничих радах,
формує свій список кандида-
тів до ради, проводить їх нав-
чання та лобіює їх обрання.
Крім того профспілка надає
консультації іншім членам ви-
робничої ради щодо стану
справ на підприємстві, прав
членів ради та їх можливостей
при прийнятті рішень робото-
давцем. Чотири рази на рік на
підприємстві проводяться
збори працівників, під час яких
виробнича рада інформує їх
про свою роботу. Наступного
дня учасники делегації відвіда-
ли основний офіс Профспілки
гірників, працівників хімічної
промисловості та енергетики
(«IG BCE») у Ганновері.

З вітальним словом та ін-
формацією про діяльність
Профспілки виступив Міхаель
Вольтерс, керівник відділу
Глобалізації та Європейської
політики. Він зупинився на
чотирьох основних питаннях:
про історію створення та дія-
льність профспілки, можли-
вості та вплив профспілки на
виробничі ради, на тематиці
промислової політики, якою
опікується профспілка, та за-
конодавчих ініціативах Проф-
спілки гірників, працівників хі-
мічної промисловості та енер-
гетики.

Профспілка є однією з ба-
гаточисельних профспілок, які
входять до складу Федерації
профспілок Німеччини, вона
об’єднує понад 670 тисяч чле-
нів. Її офіси, а їх налічує 45 у 8
землях Німеччини, розташо-
вані практично по всій те-
риторії держави, особливо у
місцях найбільшої концентра-
ції підприємств галузі. До
складу профспілки входять

працівники підприємств, орен-
датори, безробітні та інші. Жі-
нок майже 24% , молоді віком
до 25 років — 10%. Законодавс-
твом Німеччини встановлено,
що роботодавець зобов’язаний
проводити консультації з ви-
робничими радами, бо зни-
ження витрат на енергоресур-
си є економічним питанням.
Отож одним з основних нап-
рямів роботи профспілки у
сфері екології є здійснення
контролю за дотриманням
законів при укладанні тарифних
угод, робота з виробничими
радами по наданню консульта-
цій, створення відповідних ко-
місій на підприємствах з нав-
чання членів рад, проведення
просвітницької роботи серед
членів рад та працівників, а та-
кож місцевим населенням. Дія-
льність профспілки з питання
екології та ресурсоефектив-
ності націлена на довгостро-
ковий період. Тому через чле-
нів профспілки, які обрані до
виробничих рад, здійснюється
вплив на прийняття рішень
роботодавцем. 

Міхаель Вольтерс зупинив-
ся на програмі REACH, яка пра-
цює в Німеччині з 2007 року.
Законодавством обмежено ви-
користання хімікатів без відпо-
відної реєстрації. Підприємства
самостійно проводять заміри
шкідливих речовин, визначають
їх загрозу для довкілля та люди-
ни і надають їх на реєстрацію. За
очевидної загрози довкіллю
місцева влада може заборонити
їх виробництво. Підприємство
має довести те, що виробницт-
во не загрожує. Тому підприєм-
ства, які не мають можливості
пройти реєстрацію, часто поки-
дають державу та розміщують
своє виробництво в інших краї-
нах.

Міхаель Вольтерс висвіт-
лив також роботу проекту
GIBUCI з інформування членів
виробничих рад підприємств
хімічної галузі. Це спільний
проект Профспілки та робото-
давців. Представники проф-
спілки, експерти з питань еко-
логії, енергоресурсів проводять
семінари, під час яких здійсню-
ється обмін досвідом з ви-
рішення цих питань на підпри-
ємствах галузі. До таких заходів
залучається також місцеве на-
селення з метою інформуван-
ня про заходи, які здійснюють-
ся для забезпечення безпеки
виробництва та ін.

Зустрілася українська де-
легація також з керівником
Фонду «Робота та довкілля» у
Профспілці гірників, працівни-
ків хімічної промисловості та
енергетики Гельмутом Кро-
делем, який презентував істо-
рію створення та роботу фон-
ду, який існує майже 23 роки і
був організований під час
об’єднання Німеччини та, від-
повідно, об’єднання профспі-
лок хімічної галузі. Це єдиний
профспілковий фонд у Німеч-
чині, створений для вирішен-
ня екологічних питань. Основ-
на причина його створення те,
що у Східній Німеччині було
багато хімічних підприємств,
які заподіяли шкоди довкіллю,
що потребувало приведення
діяльності підприємств у від-
повідність до екологічних ви-

мог законодавства Німеччини.
Тому Фонд створив майдан-
чик для обміну досвідом, знан-
нями та інноваціями у цій
сфері діяльності. Основні пи-
тання: сталий розвиток вироб-
ництва з урахуванням екологіч-
них питань та ефективного
використання енергоресурсів
на підприємствах. Фонд розг-
лядає питання розробки від-
новлених джерел енергії: со-
нячної, вітрової, біоенергії, а
також організовує комуніка-
ційні зв’язки між роботодав-
цями, науковцями та виробни-
чими радами, оскільки відрод-
ження екології, збереження
ресурсів — важливе питання
для всіх сторін соціального
діалогу. Фонд розповсюджує
інформацію про стан справ на
підприємствах, вивчає гро-
мадську думку щодо питань з
екології, енерго- та ресурсоз-
береження. 

Продовжив тему ресур-
созбереження представник
фонду «Робота та довкілля»
Роланд Петцольд. Він презен-
тував проект «Ефективне
використання ресурсів, орієн-
товане на активне викорис-
тання». Роланд Петцольд на-
вів конкретні приклади роботи
Фонду в цьому напрямі, а це:
організація досліджень та на-
дання рекомендацій з утиліза-
ції звалищ, кооперація роботи
хімічних підприємств, обгрун-
тування фінансування робіт з
екологічного відновлення те-
риторій, які займали хімічні
підприємства, та які були лік-
відовані тощо. Особливу увагу
доповідач звернув на пробле-
ми підприємств, які виникли у
зв’язку зі зменшенням ресур-
сів, а також на проект Eco
Profit, основною метою якого
було вивчення проблеми еко-
номного використання ресур-
сів, залучення працівників до
ефективного їх використання,
надання рекомендацій вироб-
ничим радам щодо впровад-
ження інновацій з цих питань.
Для цього Фондом проведено
низку тренінгів для членів ви-
робничих рад, на яких розгля-
далися питання ефективного
використання ресурсів, еко-
номного застосування мате-
ріалів, що призведе до збере-
ження робочих місць та гідних
умов праці. Фондом також бу-
ли розроблені та видані бро-
шури як для членів виробни-
чих рад, так і для працівників,
в яких роз’яснювалася необ-
хідність енерго- та ресурсо-
збереження. Роланд Петцольд
навів конкретні приклади інно-
вацій із збереження матеріалів
та ресурсів на різних підпри-
ємствах галузі. Він зауважив,
що для втілення інновацій
необхідно підвищувати кваліфі-
кацію працівників, бо освічений
працівник може надати інші
пропозиції щодо вдосконален-
ня процесів виробництва.

Про ефективне викорис-
тання ресурсів на підприєм-
стві «Continental AG» доповів
Гельмут Крімп, член виробни-
чої ради підприємства. Він
розповів про підприємство, на
якому працює, висвітлив при-
чини, за яких виробничій ра-
ді та профспілкам необхідно
займатися питаннями ресур-

созбереження, та основні нап-
рями роботи. Виробнича рада
взяла на озброєння гасло
«Збереження ресурсів та охо-
рона навколишнього середо-
вища». Вона призначила зі
свого складу уповноваженого
з екологічної роботи, якому
надається за рахунок коштів
підприємств вільний від робо-
ти час для виконання цих
обов’язків. За рахунок робо-
тодавця він пройшов навчання
та один раз на два роки прохо-
дить перекваліфікацію. Упов-
новажений стежить за збере-
женням енергоресурсів та ма-
теріалів на підприємстві, надає
пропозиції виробничій раді
щодо їх економного викорис-
тання. Для працівників підпри-
ємств галузі проводяться се-
мінари, під час яких вони обмі-
нюються думками, досвідом з
питань ресурсозбереження.
Профспілки разом з виробни-
чою радою домагаються того,
щоб економія від заходів
енерго- та ресурсозбережен-
ня йшла не тільки на користь
акціонерів підприємства, а й
на збереження робочих місць
та заохочення працівників, ос-
кільки вони зробили безпосе-
редньо свій внесок у вирішен-
ня цих питань.

Гельмут Крімп відповів на
запитання, що виникли під час
дискусії, і знову наголосив на
проактивній ролі профспілок у
виробничих процесах підпри-
ємства. Як член виробничої
ради, він висловив думку своїх
колег, що без консультацій та
допомоги з боку профспілок
виробнича рада не працювала
б так ефективно. Тому всі чле-
ни робочої ради підприємства
є членами профспілки.

На запрошення Агенції з
ефективного використання
«NRW» українська делегація
побувала в Есені, де в урочис-
тій обстановці на території
шахти «Цольферайн» були вру-
чені нагороди переможцям
конкурсу за ресурсоефектив-
ний продукт. У нагородженні
брали участь Петер Янс, ке-
рівник Агенції з ефективності в
Північній Рейн-Вестфалії, мі-
ністр Міністерства захисту клі-
мату, навколишнього середо-
вища, сільського господарства
та захисту природи і спожива-
ча Федеральної землі Північ-
ної Рейн-Вестфалії Йоганес
Ремель, Кріст Лідтке з Інс-
титуту клімату, навколишньо-
го середовища та енергії Ву-
перталя.

Учасники делегації мали
змогу відвідати виставку інно-
вацій та побували на екскурсії
територією шахти «Цольфе-
райн» На жаль, з незалежних
від делегації причин не вдалося
відвідати підприємство хімічної
галузі «Benecke-Kaliko AG» у
Ганновері та навчальний центр
Німецького об’єднання проф-
спілок (DGB) у Дюссельдорфі.

Наостанок для української
делегації була організована
піша екскурсія старовинним
містом Дюссельдорф, під час

якої всі були ознайомлені з йо-
го історією, мали змогу почути
легенди Старого міста та по-
милуватися пейзажами і па-
м’ятниками.

Однозначна позиція проф-
спілкової делегації була виз-
начена під час підсумків поїздки
і полягала в тому, що профспіл-
ки повинні відігравати важли-
ву роль у сприянні інноваціям,
як потенціалу для збереження
і створення робочих місць,
покращення умов та оплати
праці, підвищення соціально-
го захисту працівників. Отож
накопичений профспілками
Німеччини досвід у цьому нап-
рямі має бути орієнтиром для
активізації своєї роботи в цьо-
му напрямі та важливим важе-
лем при прийнятті рішень що-
до впровадження інновацій на
підприємствах. 

Що хотілося б відзначити з
досвіду профспілок Німеччини.

Профспілки Німеччини: з
метою збереження і створен-
ня робочих місць, покращення
умов та оплати праці, підви-
щення соціального захисту
працівників займають активну
позицію у вирішенні виробни-
чих питань на підприємствах,
впровадженні інновацій та
питаннях ефективного вико-
ристання ресурсів та енергії;
активно здійснюють комуніка-
цію з роботодавцями, членами
виробничих та наглядових рад і
намагаються обстоювати свою
думку в інтересах як працівника,
так і підприємства в цілому;
здійснюють вагомий вплив че-
рез членів виробничих рад, які є
членами профспілки, на при-
йняття рішень роботодавцями
та наглядовими радами; про-
водять активну роботу з освіти
та інформування щодо впро-
вадження інновацій, ресурсо-
та енергозбереження не тільки
членів профспілок, а й членів
виробничих рад та роботодав-
ців; залучають до роботи спе-
ціалістів різних галузей для
здійснення експертизи та
аудита, як зовнішнього, так і
внутрішнього, з метою вияв-
лення додаткового потенціалу
підприємств.

Та, мабуть, найголовніше
— те, що основним об’єктом, на
який спрямована їх діяльність,
є ПРАЦІВНИК, який потребує
достойних умов праці.

Від імені учасників деле-
гації висловлюю щиру подя-
ку організаторам тематичної
поїздки за надану можливість
ознайомитися з роботою проф-
спілок Німеччини та виробничих
рад підприємств з питань енер-
го- та ресурсозбереження, за
високий організаційний рівень
поїздки директору Регіона-
льного представництва Фонду
ім. Фрідріха Еберта в Україні
Урсулі Кох-Лаугвіц, керівнику
проекту Галині Мещеряковій та
перекладачеві Марії Унрау.

МИХАЙЛЮК Г.О., 
провідний експерт 

з регулювання соціально-
трудових відносин

Чорнобильської ООП.
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У ФЕДЕРАЦІЇ ПРОФСПІЛОК УКРАЇНИ

ПРОФСПІЛКОВЕ НАВЧАННЯ: МІЖНАРОДНА ПРАКТИКА

ЕФЕКТИВНЕ ВИКОРИСТАННЯ РЕСУРСІВ —
НОВІ МОЖЛИВОСТІ ДЛЯ ПРОФСПІЛОК

Про це повідомив народний депутат
України Олександр Стоян на брифінгу для
журналістів після презентації документа у
Федерації профспілок України. 

«Новий документ містить близько 60% но-
вих позицій і 40% того позитиву, який залишив-
ся від діючого КЗпП», — сказав О.Стоян.
Зокрема, в документі визначена першочерго-

вість оплати праці, звільнення тільки за згодою
профспілки, захист одиноких матерів, питання,
пов’язані з ліквідацією підприємств.

«Ми чітко записали, що заробітна плата є
першочерговим платежем. Розрахуйся з люди-
ною праці — потім всі інші проплати. Розір-
вання трудового договору за ініціативою робо-
тодавця з працівником можливе тільки за зго-

дою профспілкового органу», — повідомив
народний депутат.

За його словами, в новому варіанті Тру-
дового кодексу збільшені норми оплати праці в
нічний час та враховані норми оплати праці в
разі перевищення норм праці. Водночас, наго-
лосив народний депутат, норма робочого часу
у відпрацьованому варіанті кодексу залишила-
ся на нинішньому рівні — 40 годин на тиждень.

«Ще раз хочу сказати, що ніде немає тієї
дурниці, яка весь час підкидається, що начебто
збільшено робочий час. Ми залишили норму
статті 40 старого кодексу про 40 годин на тиж-
день з 8-годинним робочим днем», — заявив
О.Стоян.

Крім того, поінформував він, в документі
залишено норму про обов’язковість ведення
трудових книжок та підписання контракту при
прийомі на роботу.

Новим кодексом також буде введена забо-
рона на звільнення працівника за ініціативою
роботодавця з мотиву досягнення робітником
пенсійного віку чи отримання ним права на
пенсію.

Він також повідомив, що, на відміну від ва-
ріанту Трудового кодексу, представленого в
квітні, в новому документі введена заборона

про локаут у разі страйку, який передбачає зві-
льнення, найм штрейхбрейкерів та закриття
підприємства.

«Прописано чимало захисних функцій, які
дають можливість людині праці дійсно нор-
мально працювати. У цьому документі більше
ніж 30 позицій, які дають право профспілкам
представляти інтереси трудящих. З них близь-
ко 20 — нових... При цьому в новому варіанті
Трудового кодексу не зачіпаються інтереси
жодної профспілки» — повідомив О.Стоян.

Нагадаємо, у Верховній Раді України заре-
єстрували проект Трудового кодексу України 
№    2902. 

Законопроект, розроблений депутатами
від Партії регіонів Олександром Стояном та
Ярославом Сухим, подано до парламенту
наприкінці серпня на заміну проекту, який було
внесено у квітні, а напередодні закриття мину-
лої сесії відхилено профільним Комітетом із
питань соціальної політики та праці й відправ-
лено на доопрацювання. Однак позиції біль-
шості та опозиції щодо положень нового трудо-
вого законодавства знову розходяться.

Очікується, що новий варіант Трудового
кодексу буде розглянуто в першому читанні у
Верховній Раді до січня 2014 року.



Золотая осень — поистине чудесная пора. Она преподно-
сит нам огромное множество даров, в числе которых не толь-
ко «в сребро и в золото одетые леса», но и чудесное вдохно-
вение! Собрав все эти прекрасные эмоции, работники УПТК и

складского хозяйства Запорожской АЭС решили создать
выставку с одноименным названием «Золотая осень». 

Буйная творческая фантазия буквально каждого работника
развернулась по максимуму. Гости из администрации ЗАЭС, жур-
налисты и сами устроители выставки с удовольствием осматрива-
ли экспонаты. Чего здесь только не было: огромные пироги, укра-
шенные гроздьями калины, овечки из цветной капусты, барашки из
сарделек, лебеди из яблок, пингвины из баклажанов, осенние
букеты в корзинках из тыквы, зельц в виде поросенка, торт в виде
мужской рубашки, великое множество слоеных салатов, домашне-
го сала, колбасы, огурчиков-помидорчиков, запеченного мяса,
разнообразных десертов… И все это подано не просто живописно,
а с фантазией! Столы также украшали образцы декоративно-при-
кладного творчества мастериц, которые затем будут переданы на
конкурс «Мы так живем, работаем и отдыхаем». 

Как рассказала ведущий инженер по работе с персоналом
Алла Якецова, в подразделении есть традиционные мастерицы:
в оригами — Надежда Десятка и Наталья Шарипова, в вышивке
— Ольга Якецова, в поделках — Ирина Бизяева. 

Гость выставки, директор службы человеческого ресурса
Александр Кривцов отметил, что это действительно замеча-
тельная традиция наших производственных коллективов. Он
пожелал всем таких же творческих подходов в работе и новых
успехов в проявлении художественных талантов. 

Лариса ЮРЬЕВА

Фестиваль, присвяче-
ний Всесвітньому дню ту-
ризму та Дню туризму в
Україні, на берегах Півден-
ного Бугу поблизу міста-
супутника АЕС організову-
ється щорічно в останні
вихідні вересня. Його про-
грама зазвичай дуже наси-
чена. До неї входять відкриті
обласні змагання з техніки
гірського туризму, концерт

бардівської пісні, майстер-
клас зі скелелазіння, форсу-
вання річки Південний Буг,
кулінарний конкурс похідної
кухні та ін. Цього року до
традиційних заходів додала-
ся екскурсія до Южно-Ук-
раїнського енергокомплексу.
Туристи побували на огля-
дових майданчиках ЮУАЕС
та Ташлицької ГАЕС, за до-
помогою спеціальних макетів

у інформаційно-культурному
центрі ВП ЮУАЕС ознайоми-
лися з принципом роботи
унікального підприємства,
що об’єднує атомну, гідро-
та гідроакумулюючу станції. 

Миколаївщина — один з
високорозвинутих індустрі-
альних регіонів України. У
загальнодержавному поділі
на долю промислового ком-
плексу області випадає бли-
зько 2% реалізованої про-
мислової продукції. У різних
галузях промисловості тут
трудиться понад 80 тисяч
працівників. Сім тисяч з них
становить колектив енерго-
комплексу на Південному

Бузі. Це головне енергетичне
підприємство Миколаївщи-
ни. Спільний щорічний ви-
робіток АЕС, ГЕС і ГАЕС — 
17—20 млрд. кіловат-годин.
Це більш ніж утричі переви-
щує потреби області. 

За три десятиріччя своєї
історії Южно-Українським
енергокомплексом виробле-
но понад 480 млрд. кіловат-
годин. Це приблизно два з
половиною обсяги середньо-
річного споживання країни (за
показниками 2012 року). Та-
ким чином, завдяки роботі
лише цього підприємства про-
мисловість, сільське госпо-
дарство, транспорт і населен-
ня України протягом двох з
половиною років були забез-
печені електроенергією. 
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ТРИВАЄ КОНКУРС
на найкраще висвітлення роботи профспілкових 
організацій Атомпрофспілки у газеті «Атомник України»

Розглянувши пропозиції Комісії з підбиття під-
сумків попереднього конкурсу, зважаючи на необ-
хідність більш оперативної й ефективної участі
організаційних ланок, профспілкових працівників та
активістів у проведенні творчого конкурсу із соці-
ально-економічного і трудового захисту працівни-
ків, посилення поінформованості членів профспіл-
ки, Президія ЦК профспілки своєю постановою від
10.05.2012 року №   П-1-8 зобов’язала профспілкові
організації активізувати інформаційно-пропаган-
дистську діяльність, спрямовану на популяризацію
позитивного досвіду роботи спілчанських осеред-
ків, їх лідерів та членів профспілки.

Вирішено продовжити конкурс на краще висвіт-
лення роботи профорганізацій Атомпрофспілки та
щорічно підбивати його підсумки до 23 січня — Дня
заснування Профспілки, згідно з постановою
Президії ЦК профспілки від 23.12. 2003 р. №    П-17-7
та «Положенням про проведення конкурсу на краще
висвітлення у газеті «Атомник України» роботи
профспілкових організацій» (друкується). 

Додаток до постанови 
Президії ЦК профспілки 
від 10.05.2012 №    П-1-8 
ПОЛОЖЕННЯ
про проведення конкурсу на краще висвітлення у

газеті «Атомник України» роботи профспілкових
організацій 

Мета конкурсу.
Популяризація через газету «Атомник України»

досвіду роботи профспілкових організацій та їх лідерів, а
також нових ініціатив і починань членів профспілки. 

Завдання конкурсу.
Привернення уваги профспілкових організацій до

запозичення та широкого впровадження корисних для
профспілкової організації починань, форм та методів
роботи. 

Учасники конкурсу.
У конкурсі беруть участь об’єднані, первинні, цехові

профспілкові організації та профспілковий актив.
Учасниками конкурсу будуть вважатися профспілко-

ва організація, профспілковий активіст, які щокварта-
льно протягом року надсилали до редакції газети
«Атомник України» свої кореспонденції про життя проф-
спілкових організацій, їх організаційних структур або про
окремих профспілкових активістів, та самі профспілкові
активісти, які розповідають про організацію своєї гро-
мадської роботи. 

Порядок підбиття підсумків конкурсу.
Підсумки конкурсу будуть підбиті у першому кварталі

2013 року конкурсною комісією ЦК профспілки за подан-
ням редакції газети «Атомник України» та розглянуті на
засіданні Президії ЦК профспілки. Матеріалами для роз-
гляду комісією будуть надіслані до редакції газети
«Атомник України» кореспонденції та опубліковані ко-
респонденції. При визначенні переможців братиметься
до уваги періодичність подання газеті кореспонденцій, їх
актуальність, літературний виклад і корисність для запо-
зичення та широкого впровадження в практику роботи
профспілкових організацій і трудових колективів.

Особливу увагу буде звернено на актуальність теми
кореспонденції, наприклад: «Як профспілка захистила
права найманого працівника», «Профспілка — солідар-
на організація», «Досвід досвідчених — молоді», «Чому
профспілка є авторитетною організацією на підприєм-
стві», «Що зроблено з питань підвищення рівня внутріш-
ньоспілкового життя» тощо.

Розподіл учасників конкурсу по групах.
Учасники конкурсу розподіляються на чотири групи:
Перша група.
Чорнобильська об’єднана, Східна об’єднана, Дніп-

родзержинська об’єднана, Енергодарська об’єднана,
первинні профорганізації ЗАЕС, РАЕС, ХАЕС, ЧАЕС,
ЮУАЕС. 

Друга група.
Первинні профспілкові організації, які не увійшли до

першої групи. 
Третя група.
Цехові організації. 
Четверта група.
Профспілкові активісти. Для нагородження пере-

можців у конкурсі встановлюється премії (див. «АУ» 
№    39, 2012 рік. — Прим. ред.).

Нагороди переможцям у конкурсі вручаються члена-
ми Президії ЦК профспілки або за дорученням Президії
ЦК профспілки іншими посадовими особами в місячний
термін від дня прийняття рішення Президією ЦК проф-
спілки про підбиття підсумків конкурсу. 

Конкурсна Комісія ЦК профспілки з проведення
конкурсу.

Склад конкурсної Комісії ЦК профспілки з підбиття
підсумків конкурсу визначається постановою Президії
ЦК профспілки. 

Кошти для преміювання переможців у конкурсі.
Кошти для проведення конкурсу виділяються з бюд-

жету ЦК профспілки.
Профспілкові організації мають право преміювати

журналістів і профспілкових активістів за активну участь
у конкурсі впродовж конкурсного року та за його підсум-
ками.

ВІДПОЧИВАЙ АКТИВНО!

Туристи на Южно-Українській АЕС
28 та 29 вересня в районі скельного масиву поряд з

Южноукраїнськом відбувся традиційний для Мико-
лаївщини туристичний фестиваль «Відпочивай актив-
но!». Однією з відмінностей цьогорічного фестивалю
було те, що до його програми входило знайомство з
містоутворюючим підприємством міста атомників —
Южно-Українським енергетичним комплексом. 

ТУРБОТА ПРО МАЙБУТНЄ

ПРИВИТЬ ДЕТЯМ ПОНЯТИЕ ЗДОРОВОГО
ОБРАЗА ЖИЗНИ

Алексей Саенко — мастер спорта по плаванию,
мастер спорта международного класса по морскому
многоборью, кандидат в мастера спорта по триатлону,
неоднократный чемпион спартакиады Атомпроф-
союза, рекордсмен Украины среди ветеранов.

Плаванием увлекся еще в детстве. Звание канди-
дата в мастера спорта получил в Желтоводской дет-
ско-юношеской спортивной школе под руководством
Заслуженного тренера России Окунева Юрия Дмит-
риевича. Окончил Днепропетровский государствен-
ный институт физкультуры, где и выполнил норматив
мастера спорта. Службу в армии проходил в спортро-
те, занимался морским многоборьем: плавание, крос-
совый бег, стрельба, гребля на военно-морском яле,
парусная гонка. В спорткомплексе ВостГОКа работает
с 2009 года, секцию плавания ведет три года.

Придя на комбинат, Алексей Саенко вплотную
занялся вопросом возрождения секции плавания.
Сегодня есть у тренера и свои надежды — это разряд-
ники Роман Журба, Артем Грисенко, Дмитрий Кор-
женко, а также талантливый пловец Данил Коваленко. 

— Секцию плавания в
спортивно-оздоровительном
комплексе комбината веду с
2011 года, — говорит Алексей
Саенко. — Поначалу группа
была небольшая —  несколько
ребят, которые тренирова-
лись у Заслуженного тренера
Украины Владислава Михай-
ловича Буткова, и новички.
Нужно было присмотреться,
попробовать, как все пойдет.
В ходе занятий отсеялась
лишь десятая часть детей,
основная же группа продо-
лжала заниматься. Решил
удержать ребят и после окон-
чания работы бассейна. Тре-
нировки мы продолжили на
суше — общефизическая
подготовка, игры, подключал
элементы триатлона: бег,
велозанятия, плавали на отк-
рытой воде. Дело пошло и
вызвало у ребят неподдель-
ный интерес.

В минувшем году в сек-
цию пришло много нович-
ков, но в течение учебного
года половина отсеялась,
сегодня тренирую четыре
группы, это 40 человек, дети
от 8 до 13 лет.

— По каким причинам
дети не продолжили тре-

нировки, не справляются
с нагрузками?

— Причины разные, в
основном из-за того, что
предпочтение отдавали уче-
бе и часто пропускали заня-
тия. Преимущественно это
старшеклассники. «Поло-
жил» их на воду, научил азам
плавания, однако некото-
рые не хотели развиваться
дальше. Они много времени
уделяют подготовке к пред-
метным олимпиадам и пос-
туплению, поэтому спорт
уходит на второй план. Сек-
ция — это не свободное по-
сещение бассейна. Чтобы
достичь результата, необхо-
димы систематические тре-
нировки. Заниматься со
взрослыми детьми сложнее
еще и потому, что они не
привыкли к физическим наг-
рузкам, не могут потерпеть,
ускориться. Не зря же гово-
рят: чем мягче пластилин,
тем легче из него лепить.

В этом учебном году
хочу упорядочить группы по
возрасту, и вопрос дисцип-
лины ставлю на первое мес-
то. Не буду изобретать ве-
лосипед. Планирую взять за
основу старую проверенную

советскую школу плавания,
где было четкое возрастное
разделение детей.

— И кого будете из них
лепить, мастеров спорта?

— В первую очередь
хочу привить детям понятие
здорового образа жизни. Со
временем это положитель-
но скажется и на учебе, и
будет хорошим помощни-
ком во взрослой жизни. Как
минимум, до уровня раз-
рядника должен их довес-
ти, ну а талантливые ребя-
та, возможно, свяжут свою
жизнь со спортом.

В этом году вывозил де-
тей в спортивный лагерь,
расположенный в Крыму.
Поехали мы вместе с воспи-
танниками секции восточных
единоборств. От пловцов
было 12 человек, на следую-
щий год планирую вывезти
ребят на все три смены,
чтобы охватить больше де-
тей. Приоритет в лагере от-
давался физкультуре и
спортивной активности. Мы
с Евгением Анатольевичем
Шутенко разработали план
мероприятий, так что ску-
чать было некогда: дети тре-
нировались, состязались

между собой. Акцент делали
и на дисциплину, ребята
постарше вставали в 5.30,
младшие — через час. С ут-
ра — обязательная кроссовая
подготовка, затем водные
процедуры, тренировки…

— Занятия любым ви-
дом физической активно-
сти полезны для человека.
Но, тем не менее, плава-
ние считается фаворитом
среди видов спорта, спо-
собствующих укреплению
здоровья. В чем его осо-
бенность?

— Занятия плаванием —
это, прежде всего, закали-
вание, которое необходимо
детям. К тому же, никакой
другой вид спорта не разви-
вает так гармонично фигуру.
Среди спортсменов именно
у пловцов классическая фи-
гура, идет равномерное раз-
витие всех видов мышц с
минимальной нагрузкой на
позвоночник.

Дети должны учиться пла-
вать. Рано или поздно каж-
дому из них придется столк-
нуться с водной средой, и
уверенней себя будет чув-
ствовать тот, который с ней
на «ты».

ЗАПОРІЗЬКА АЕС: ДОЗВІЛЛЯ З ФАНТАЗІЄЮ

Вкусные экспонаты выставки


